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Communication Skills: Lecture No.39 

Module 12 
Lecture 2  

Common Errors 
 

Welcome back to the module on common errors! Common errors are deviations from Standard 
English usage. The deviations can happen in terms of grammar, spelling, pronunciation, and 
punctuation. 

 
 

Here, the first sentence is clear: Let’s eat, grandma. This is an invitation, a request, asking 
grandma to sit with the children for food. However, the next sentence without comma creates a 
very disastrous and funny situation: Let’s eat grandma, means that the children decideto eatthe 
grandmother! So it’s ridiculous, it is not possible unless the children happen to be cannibals! 
The error is caused because of the misuse of comma or not using the comma here at all. 
Therefore, avoiding common errors ensures your speech, as well as writing, is clear, precise, 
comprehensible, and free from ambiguity. However, the audience will take note if you are a 
bad communicator in terms of English language usage. They note common errors easily as 
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ambiguity in communication forces them to reread the text or makes them ask you to repeat 
what you said. Accuracy in communication causes a positive impression.  

 

 

Spot the Common Errors in the following sentences: 

 

Note that the expression, “Waiting your” is wrong because the correct form is” I will be 
waiting for your reply by e-mail.” Waiting will take the preposition ‘for’ in the sense of 
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‘awaiting’. ‘Wait’ is an intransitive verb and cannot have a direct object; so it needs to have a 
preposition in between, the object and the preposition that is usually used is ‘for’. Look at the 
next two examples dealing with the use of ‘one of’. 

 

Note that one of, two of, many of, a majority of must be followed by a plural noun or pronoun. 
For examples: one of the boys, one of the girls, one of the teachers, one of the chairs, one of the 
tables, two of the girls, three of the children.  One of the girls, also means only one girl, not 
many girls, hence it takes the singular form of the verb has. 

Look at the next two sentences and try to identify the errors: 
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Let us look at some more sentences at a stretch.  

 

 
I hope you have quickly identified the errors; let’s look at the answers and explanations.  

 

 

Look at the next one, again an interesting example in terms of use of articles: I play the hockey.  
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Now most of you play hockey, you know that you must be using this kind of expression, but 
then, “the” is not used before names of any games. Look at the next example, again interesting 
because there are two errors in this.The is not used before the names of countries, so you cannot 
say the China, the France, the Italy, the India, the Germany. The exception to the rule is, the is 
used before a country that is made up of smaller units or constituent parts like, the United State 
of America, the USSR before, the United Kingdom, the Netherlands.Besides, “the” is used 
before the inhabitants of a country collectively or as a community. So, the correct form is: The 
Chinese live in China. 
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Look at the next example.  

 

 
Look at the remaining examples.  

 

 

Of course all the remaining three are wrong examples. All of them pertain to one set of 
common errors, that is, the usage of preposition. Verbs like answer, approach, enter, etc., are 
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transitive in English, which means they can take the direct object, or the direct one that is next 
to them immediately, preposition need not come in between. So these are errors generally we 
commit when we try to literally translate what we want to speak in English from our own 
languages. So what it means: you should pay attention to the grammatical rules of the language 
that you want to use for communication, in this case, English. Let us look at some more 
sentences, and try to identify the common errors in them.  
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Let us look at the next few examples.  
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Now, let us look for more errors in these sentences: 
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Harish speaks the truth or Harish is speaking the truth, Harish is telling a lie are all acceptable, 
but Harish is speaking a lie is not acceptable in Standard usage and is incorrect.  

In the next, and the last lecture of this module, we will look at some difficult examples.  
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